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erscheinen die Zeugen, unter denen auch ein Faedericus comes 
Rivole auftritt. In das Dunkel, das hier noch über der Ortsangabe 
und Zeugenreihe gebreitet liegt, vermag nun eine jüngst entdeckte 
Urkunde, wie ich glaube, einiges Licht zu bringen.

In den Commentari dell’ Ateneo di Brescia von 1916 hat 
der verdiente Brescianer Lokalhistoriker Don Paolo Guerrini 
eine Notariatsaufzeichnung von 1257 über eine unbekannte Urkunde 
Friedrichs l. von 1158 veröffentlicht.1 Da die Publikation in der 
entlegenen Zeitschrift deutschen Gelehrten kaum zugänglich sein 
wird, bringe ich hier den Wortlaut des Dokuments nach einer 
Abschrift, die ich vor zwei Jahren in Brescia genommen habe2, 
nochmals zum Abdruck.

Friedrich L belehnt den Brescianer Bürger Mazaperlinus mit 
bestimmten im Valvassorenstand begründeten Vorrechten.

115S Oktober 21, auf Burg Bivoll.

In nomine sancte et individue trinitatis. Fredericus dei gratia 
Romanorum imperator et semper augustus. Die martis, qui est 
duodecimus kal. novembris, indictione sexta, ina presentia Dietrici 
marchionis de Saxonia, Rodulfi Fonumberg et fratris b falzigravis, 
Herembot Falostem, Frederici comitis Rivole, Garzabani, Oprandi 
Bruxadi, Fulcemari et multorum plurium.0 Ibi in illorum presentia 
domnus Fredericus Romanorum imperator et semper augustus in­
vestivit Mazaperlinum civem Brixie de honore vavasorie et de 
mensuris vini et lignorum et de querimonia fori, et quod de 
cetero non ponatur in datiis larium neque ad aliquod turpe munus 
vocetur nomine feudid, quod nulla civitas nullus dux, comes, vice­
comes, aliqua magna parvaque persona habeat licentiam ullo modo 
inpediendi suprascriptum Mazaperlinum neque suos heredes de 
omnibus prenotatis, liberans eum ab omnibus angariis et paran­
gariis et suos6 heredes perpetuo et ab omnibus honeribus rusti­
canis. Dominus imperator ideo hoc fecit, quod ipse ibi confessus

a) In Ms. b) Et frater Ms. c) multo plures Ms. d) No­
mine feudi Ms.: ob diese Worte zum Vor ausgehenden oder unter Annahme 
einer Kürzung zum Folgenden zu ziehen sind, ist zweifelhaft. e) sui Ms.

*) VgL NA. 44, 398 n. 351. 2) Ms. im Brescianer Bischofs­
archiv. Als ich nach Brescia kam, befand sich das Ms. in der Bibl. 
Queriniana, wo ich die freundlichste Aufnahme durch Prof. Guerrini 
fand. Gegenüber der Edition Guerrinis ergeben sich nur wenige 
Korrekturen, wie z. B. Garzabani statt Barxabani.


